
ISSN 1029-7200. Бібліотечний вісник. 2012. № 2

²ãîð Ïåðåíåñ³ºíêî

34

записами, оформлення етикеток, роздільників то-
що), тобто забезпечення організації процесу
бібліотечного опрацювання документів у межах
технологічного циклу «шлях документів» на етапі
систематизації. Слід також відзначити, що диспет-
черизація наукового оброблення документів забез-
печує узгоджену роботу окремих ланок техно-
логічного процесу проходження документів, конт-
ролює виконання графіків роботи і певних правил
безпосередньо самого циклу «шлях документів»,
спираючись на сучасні інформаційні технології.
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ібліотеки як соціально-наукові інститути –
невід’ємна складова розвитку людства.
Динаміка їхньої еволюції та функціонуван-

ня є дзеркальним відображенням притаманних
суспільству на певних історичних етапах культур-
них, економічних та політичних тенденцій.

Одним з напрямів діяльності бібліотек, котрий
покликаний забезпечити безперервність у дотри-
манні традицій збереження, популяризації, опрацю-

вання писемних документів, є історичне бібліотекоз-
навство – дослідження накопиченного досвіду робо-
ти галузі на різних історичних етапах її розвитку.

На відміну від, скажімо, Російської Федерації, де
лише праця В. Ф. Володіна «Всесвітня історія
бібліотек» за два роки витримала два видання – у
2002-му та 2004 р. [4, 5], сучасне українське істо-
ричне бібліотекознавство демонструє значно
скромніші показники. Безперечно, дослідження
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національної історії бібліотек та бібліотечного
краєзнавства повинні бути пріоритетними, і на да-
ний момент вже є вагомі напрацювання у цьому
напрямі. Однак, системне дослідження світової
історії бібліотек та бібліотечної справи також ви-
магає дослідницької уваги.

У сучасній Україні робіт, які висвітлювали б
історію бібліотечної справи Європи загалом та
Італії зокрема, вкрай мало. Хоча внесок останньої
у цей сегмент світової культури важко переоціни-
ти. Джон Дрепер у праці «Історія розумового роз-
витку Європи» цілком слушно зауважує: «Всі на-
роди сприяли науковому розвитку і брали участь в
успіхах науки. Багато з них з гордістю претенду-
ють на першість у цьому відношенні. Проте, мож-
ливо, кожен з них, бажаючи вказати країну, якій
належить друге після них місце, обов’язково вка-
же на Італію» [7, с. 626].

Говорити ж про дослідження, присвячені персо-
нально Антоніо Мальябеккі – найвідомішому хра-
нителю Лауренціани, знаменитої флорентійської
бібліотеки, що отримала своє ім’я ще від імені
свого засновника Лоренцо І Медічі [29, с. 273],
взагалі не доводиться.

Нам вдалося встановити, що, як не дивно, ім’я
знаменитого бібліотекаря в українському напи-
санні пошукова Інтернет-система Google знахо-
дить тільки один (!) раз. Та й то мова в знайдено-
му тексті йде не стільки про історію бібліотек,
скільки про історію скорочитання, навичками та
уміннями якого талановитий флорентієць ідеально
володів [17]. Саме тому необхідність подолання
наявного інформаційного вакууму в цьому пи-
танні зумовлює актуальність звернення до цієї
сторінки історії бібліотек. Об’єктом дослідження є
професійне бачення Антоніо Мальябеккі проблем,
пов’язаних з систематизацією книжкових зібрань.
Предметом – безпосередня діяльність Мальябеккі
на посаді хранителя Лауренціани крізь призму
професіоналізації бібліотечної справи, розвитку
способів й методів систематизації бібліотечних
фондів. Метою роботи визначено усунення науко-
во-фактологічної прогалини в вітчизняній історії
бібліотекознавства, аналіз та осмислення внеску
Мальябеккі у розвиток систематизації книжкових
фондів бібліотек середньовічної Європи.

Антоніо народився 20 жовтня 1633 р. у Фло-
ренції. Його батьки Марко Мальябеккі і Гіневра
Бальдоріетта були незаможними городянами, тому
не змогли дати сину навіть початкової освіти.

За свідченням багатьох дослідників, Антоніо у
дитинстві працював помічником торгівця фруктами

[13]. Іштван Рат-Вег у праці «Комедія книги», фун-
даментальній добірці фактів зі всесвітньої історії
книг та бібліотек, стверджує, що хлопець працював
у зеленщика, тобто торгівця зеленню [14, с. 112].

Так чи інакше, ні перший, ні другий варіант не
суперечать поширеній у багатьох працях з історії
бібліотек версії того, чому і як неосвічений
помічник торгівця фанатично захопився книгами:
«Не вміючи ні читати, ні писати, він жадібними
очима дивився на написане на обгортках, на книж-
кових сторінках, у які пакували товар, що прода-
вався. Тексту він, звісно, не розумів, але відчував,
що чорнильні каракулі приховують в собі інший,
чарівний, світ» [3].

Особливий інтерес хлопця до друкованого слова
помітив місцевий продавець книг, котрий наймає
його до себе в підручні, паралельно при цьому
навчає читати. Юний флорентієць виявився
настільки здібним, що вже за місяць він міг швид-
ко знайти на полицях крамниці будь-яку книгу.

Подальше життя одного з найзнаменитіших кни-
гознавців Європи у багатьох джерелах подається,
м’яко кажучи, спрощено. Наприклад, «Інфор-
маційно-довідковий портал «Library.ru», Інтернет-
ресурс, що існує за підтримки Російської державної
бібліотеки для молоді, так викладає біографію
Мальябеккі: «Хлопець виявився настільки здібним,
що вчені Флоренції ходили дивитися на нього як на
диво. Він просто не вмів забувати. Один раз побаче-
не чи почуте він запам’ятовував назавжди. Вже на
порозі юності було складно визначити, чого він не
знає. Щоб його не запитали, він миттю відповідав,
вказував автора, назву книги та сторінку, де місти-
лася відповідь на запитання.

Про Антоніо Мальябеккі пішла така слава, що
флорентійський герцог призначив його храните-
лем бібліотеки Лауренціана» [13].

Не применшуючи жодним чином здібностей
італійця, його природну обдарованість, погоджую-
чись з інтересом та резонансом, котрі потенційно
могла б викликати його особа в тогочасних науко-
вих колах міста, після прочитання цього уривку
з’являється бажання висловити одне застережен-
ня-сумнів.

Достеменно відомо, що хранителем Лауренціани
Мальябеккі став лише у 1673 р. [1, с. 63]. Простий
математичний обрахунок переконує, що на той мо-
мент народженому в 1633 р. «хлопцю» Мальябеккі
було… 40 років.

Звичайно, така «дещо» спрощена інформаційна
довідка справляє більший ефект на читача,
вигідніше зображує здібності інтелектуала, пода-
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ючи такий яскравий образ ерудита, який буцімто
вже з юних літ настільки гучно заявив про себе.
Проте, персона Мальябеккі навряд чи потребує
подібних спрощень, подібних магістральних огля-
дових викладів життєпису, які до того ж спотво-
рюють його фактологічний зміст.

Насправді ж, Антоніо в юнацтві починає пра-
цювати помічником ювеліра, а згодом і сам стає
ювеліром. Ним він і працює до свого соро-
каріччя [2].

Протягом усього цього часу, як стверджує Като-
лицька електронна енциклопедія, подальшою
освітою Мальябеккі опікувався Мішель Ерміні,
бібліотекар кардинала Леопольда Медічі, який ви-
соко оцінив здібності флорентійця і безкоштовно
навчив того латини, грецької та староєврейської
мов [19].

Відомий дослідник В. Кунін висловлює припу-
щення, що однією з причин таких вагомих інтелек-
туальних звершень нашого героя стала добра
пам’ять: «Пам’ять у Мальябеккі була феноменаль-
на, його називали «оракулом вчених» [9]. Фло-
рентійцю достатньо було «ковзнути» поглядом по
сторінці, і він запам’ятовував повний її зміст, при
чому, разом зі знаками пунктуації. Спосіб зас-
воєння матеріалу Мальябеккі чимось нагадує ме-
тод молодого Генріха Шлімана – археолога, який
згодом знайде, оспівану Гомером, Трою. Той теж
використовував неабиякі властивості своєї пам’яті,
завчаючи великі обсяги матеріалу, що допомагало
йому в оволодінні іноземними мовами [12].

Варто додати, що В. Куніну належить ціла істо-
рична розвідка, присвячена Антоніо Мальябеккі.
Щоправда, у загалом добре підготовленому тексті
трапляються і недоліки. Взяти хоча б таку фразу:
«Якийсь бібліотекар навчив його латини, грецькій
та староєврейській мов» [9]. Напевно, означення
«якийсь» навряд є вдалим, чи тим більше, спра-
ведливим стосовно сану згадуваного Мішеля
Ерміні – бібліотекаря кардинала Леопольда
Медічі, котрий до того ж безкоштовно навчав тала-
новитого, але незаможного, хлопця.

У 1673 р. сталася подія, котра, без перебільшення,
повністю перевернула все подальше життя Антоніо
Мальябеккі. Великий герцог Тоскани Козимо ІІІ
Медічі призначив його хранителем фамільної
бібліотеки Лауренціана – однієї з найбільших та
найзнаменитіших у ті часи [23, с. 77]. Ця кни-
гозбірня, створена на основі приватної колекції роду
Медічі, була заснована у Флоренції ще у 1430 р. [10,
с. 7], а у 1571-му її відкрили для публіки [6, с. 264].

Отже, колишній помічник торгівця стає цент-

ральною фігурою в науковому житті Флоренції.
Чимало вчених Європи прагнуть знайомства з ним,
багато хто висловлює бажання листуватися з хра-
нителем Лауренціани. Серед останніх, наприклад,
був один з винахідників мікроскопа та основопо-
ложник мікроскопії Антоні ван Левенгук [26].

Мальябеккі використовує листування зі знаме-
нитостями для вивчення книжкових репертуарів
усіх великих європейських бібліотек. Можемо
розглядати це як спробу творення власного
реєстру тогочасних книг Старого Світу і
відповідно удосконалення професійної діяльності
бібліотекарів.

Ісаак Дізраелі, батько Бенджаміна Дізраелі, май-
бутнього прем’єр-міністра Великобританії, стве-
рджував, що творенню цього реєстру, окрім фено-
менальної пам’яті Антоніо Мальябеккі, сприяла
також спеціальна книга, котра містила перелік
книжок, якими італієць володів у різний час як
власник. Крім того, ця книга містила, за свідчення-
ми Ісаака Дізраелі, добірку «eulogiums» (очевид-
но, похідне від eulogism – панегірик) у прозі та
віршах. Вони належали авторам, дарувальникам
книг, шанувальникам ерудиції та розуму храните-
ля Лауренціани [18].

Це, в свою чергу, можна розцінювати як спробу
побудови внутрішньої системи реєстру масиву
книг, зібраних у колекції, на основі бібліог-
рафічних даних, але у «віддзеркаленому» вира-
женні: коли біобліографічними відомостями є не
відомості про авторів книг, а написані ними па-
негірики на честь Антоніо Мальябеккі.

Разом з тим слід відзначити, що «методику» па-
негіриків Антоніо Мальябеккі використовував і в
зворотному напрямі. Працюючи хранителем
однієї з найвідоміших бібліотек того часу, він час-
то виступав консультантом з різних галузей знань.
Наприклад, коли до нього зверталися відвідувачі,
які хотіли написати панегірик на чиюсь честь, то
італієць відразу ж, по пам’яті, наводив короткі
дані з біографії потрібної людини. Після цього
обов’язково вказував книги, в котрих йшлося про
героя майбутнього панегірика. Інколи переліки
запропонованих Мальябеккі до опрацювання книг
становили більше сотні назв [20].

Подібне, в дечому фанатичне, прагнення знати все
інколи ставило Мальябеккі в комічні ситуації. Джей-
коб Бобарт, управляючий ботанічним садом Оксфо-
рдського університету, в 1704 р. розіграв відомого
бібліотекаря. Британець висушив пацюка, змінивши
йому при цьому форму голови та хвоста. Потім за
допомогою паличок відтягнув шкіру на боках так,
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що вона нагадувала крила. В результаті пацюк за
зовнішнім виглядом був дуже схожий на дракона.

Бобарт відіслав точний опис свого творіння «Dr.
Magliabecchi» (Антоніо Мальябеккі в листі назва-
но доктором, хоча ні докторського, ні будь-якого
іншого наукового ступеня він не мав, та так, пев-
но, віддавалась шана його непересічному таланту
і розуму). І хоча підробку в майбутньому доволі
високо оцінили, її навіть допустили до зберігання
в Оксфордському анатомічному музеї як один з
шедеврів мистецтва, Мальябеккі беззаперечно
повірив у фальсифікацію, а саме в те, що мав спра-
ву з описом дракона [25, с. 160].

Бібліотекар у переважній більшості випадків
вірив в істинність тексту, не намагаючись критично
його оцінювати. Тут, скоріше за все, давалося взна-
ки сформоване з дитинства обожнювання всього
написаного, зокрема абсолютна довіра до всього,
про що йшлося в книгах і, відповідно, в листах.

Якщо критичному аналізу змісту творів Малья-
беккі не приділяв значної уваги, фокусуючись ли-
ше на самій інформації, не намагаючись жодним
чином судити про її достовірність, то до вивчення
репертуару книжкових зібрань, їх систематизації
він ставився зі всією серйозністю, що давало йому
можливість вказати відвідувачам конкретне місце-
перебування книги не тільки в межах Лау-
ренціани, а й всієї Європи.

На користь щойно сказаного можна навести та-
кий факт. Одного разу Великий герцог зацікавився
якоюсь із книг, а Мальябеккі, котрий випадково
стояв поруч, відразу ж зауважив: «Дістати цю кни-
гу неможливо. Існує вона в одному-єдиному
примірнику, і той перебуває в бібліотеці султана.
Від входу направо, у другій шафі, сьомий фоліант»
[14, с. 113].

Безумовно, така обізнаність викликала захоп-
лення у всіх відвідувачів Лауренціани і тих, хто
спілкувався з її хранителем. Так, курляндський
мандрівник Яків Рейтенфельс у своїй книзі «De
rebus Moschoviticis ad Serenissimum Magnum
Hetruriae Ducem Cosmum Tetrium» (російський пе-
реклад: «Сказания светлейшему герцогу Тосканс-
кому Козьме Третьему о Московии») відзначає:
«…Керівник цієї бібліотеки Антоній Мальябеккі,
муж доблесний и видатний, у своїй люб’язності та
відкритості стосовно усіх учених і напрочуд уваж-
но ставиться до наукових питань» [15].

Не зважаючи на те, що свого часу на становлен-
ня особистості флорентійця, на формування його
енциклопедичних знань, ерудиції опосередковано
справила вплив папська курія – в особі бібліотека-

ря Ватикану, бібліотекар достатньо неприязно ста-
вився до католицького ордену єзуїтів. До прикла-
ду, інший флорентієць Ніколо Макіавеллі, навіть
маючи незрівнянно вищий владний статус, навпа-
ки прагнув покровительства церкви, не уявляючи
без нього свого існування [11, с. 6].

Свою неприязнь до служителів церкви Малья-
беккі демонстрував витончено, як це властиво
справжнім інтелектуалам: одного разу, показуючи
перехожим Палаццо Медічі-Рікарді, де нині знахо-
диться Рикардинська бібліотека, він зауважив: «тут
знову народилося навчання», а потім, перейшовши
до коледжу єзуїтів: «а тут його поховали» [2].

Єзуїти не сприймали Мальябеккі як хранителя
Лауренціани з огляду на нешляхетність його по-
ходження. Свою роль у цій неприязні зіграло та-
кож його прагнення ділитися знаннями книг з
іншими. Як відомо, католицька церква у цьому
сенсі на той час виступала з більш консервативних
позицій. Наприклад, з книги бібліотекаря, монаха-
бенедиктинця Флоріана Трефлера, присвяченій
створенню бібліотечних каталогів, ми дізнаємося,
що в той час (на середину XVI ст.) існувало 3 ви-
ди бібліотечних каталогів: алфавітний, система-
тичний, а також перелік заборонених книг, котрі
містилися на запасних полицях. У своїй праці
Трефлер стверджував, що для справжнього
бібліотекаря завжди повинен існувати перелік
книг, які зберігаються на запасних полицях [22].
Для Мальябеккі така бібліотечна практика була
чужою. Тому єзуїти й закидали на його адресу: «є
бібліотекарі між вчителями, але немає вчителів
між бібліотекарями». Мальябеккі ж відповідав на
це образно і з глибинним підтекстом, говорячи про
бібліотекаря як хранителя знань: «Проте маю оз-
вучити об’єктивну реальність: всі йдуть до нього
за борошном, щоб спекти свій хліб» [28].

Як належить справжньому книгоману, хранитель
Лауренціани всі свої гроші, все своє жалування у
700 ліврів, практично витрачав на придбання книг.
Великий герцог пропонував йому покої в палаці,
догляд і харчування, але бібліотекар вперто
відмовлявся [14, с. 113]. У повсякденному житті
Мальябеккі був доволі непрактичною людиною.
Одного разу він навіть забув звернутися за отри-
манням річної зарплатні. Антоніо вважав це да-
ремною тратою часу: «Життя таке коротке, а книг
так багато», – говорив він [2]. За описом, змодель-
ованим Іштваном Рат-Вегом, «у його будинку
книжкові завали починалися ще з самого порога,
передпокій був забитий ними до стелі, в кімнатах
височіли башти з книг, і зміїлися книжкові редути
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– та так густо, що нікуди було сісти і важко було
ходити; між книгами пролягала лише вузенька
стежина, що давала можливість пробратися з
однієї кімнати до іншої. І Мальябеккі знав всі свої
книги, знав, куди яку частину треба перекласти,
щоб дістати потрібний йому твір» [14, с. 133].

Не зважаючи на постійні обмеження себе в усьо-
му заради книг, Антоніо Мальябеккі прожив 81
рік. Він помер 4 липня 1714 р. у монастирі Санта-
Марія Новелла [24, с. 67]. Та навіть після смерті
ім’я хранителя Лауренціани продовжує служити
бібліотечній науці. На його честь названо Кодекс
Мальябеккі – книгу з групи ацтекських кодексів,
створених з метою дослідження мов індіанських
цивілізацій Америки [21].

На пошану великого флорентійця також було ви-
карбувано медаль, де він зображений за улюбле-
ним заняттям, якому присвятив усе своє життя, –
читанням [27].

Дослідники стверджують, що Мальябеккі ніколи
не від’їжджав далі 20 кілометрів від Флоренції. Це
трапилося лише одного разу, коли він супроводжу-
вав до міста Прато, що розкинулось за 30 кілометрів
від столиці Тоскани, кардинала Генрі Норріса,
бібліотекаря Ватикану, для читання рукописів [2].

Така відданість місту була притаманна і предс-
тавникам роду Медічі, бібліотеку котрих Малья-
беккі оберігав кілька десятиліть. У 1737 р. остан-
ня з роду Медічі Анна-Марія Людовіка передала
всі свої художні зібрання Тосканському герцогству
з умовою, щоб вони ніколи не вивозилися за межі
Флоренції і щоб були доступні для оглядин усім
бажаючим [16, с. 402].

Будучи відданим своєму місту, книзі, пам’ятаю-
чи про своє незнатне походження, Мальябеккі не
міг вчинити зі своєю власною колекцією книг
інакше. Він також заповідає власну бібліотеку
місту. За волею Мальябеккі, 30 000 книг, залише-
них ним Флоренції, мали: «послужити спільній ко-
ристі, особливо біднякам, клірикам, священикам
та мирянам, у яких немає грошей, щоб купувати
книги та мати можливість навчатися» [8, с. 57]. У
1747 р. при палаці Уффіці відкрили бібліотеку
Мальябеккіану, першу громадську бібліотеку Фло-
ренції [8, с. 57]. Її об’єднали з особистою
бібліотекою першого короля об’єднаної Італії
Віктора Еммануїла ІІ у 1861 р. Так була заснована
Національна центральна бібліотека Флоренції, що
існує й нині [2].

Підсумовуючи все вищесказане, можемо конста-
тувати, що життя Антоніо Мальябеккі – яскравий
приклад відданого служіння бібліотечній справі. Ра-

зом з тим, його спроби акумулювати зміст євро-
пейських каталогів тогочасних книгозбірень
свідчать про поступове становлення інституту про-
фесійних бібліотекарів. Загалом, виходячи з посту-
лату В. Ф. Володіна, згідно з яким еволюція
бібліотек не є певним безперервним процесом
«прогресивних» змін, а є цілою низкою етапів роз-
витку бібліотеки [4, с. 7], можна означити
діяльність Антоніо Мальябеккі як один з цих етапів.

Унікальна бібліотечна практика Мальябеккі як
хранителя Лауренціани, можливо інколи й фана-
тична, прямо сприяла становленню Публічної
бібліотеки Флоренції як одного з тогочасних за-
гальноєвропейських наукових центрів.

Антоніо Мальябеккі працював безсистемно,
спираючись у власній роботі бібліотекаря лише на
один загальний список книг своєї колекції, який
вкрай фрагментарно відображав їх параметри. Во-
доділ у цьому списку проходив не за галузями
знань чи обширними тематичними і змістовими
ознаками, а за авторами книг. Це, безумовно, уск-
ладнювало умови праці відвідувачів, адже для
плідної роботи варто було мати феноменальну
пам’ять та ерудицію Антоніо Мальябеккі. Італієць
не створив практичної, зручної для використання,
системи впорядкування книжкових зібрань, котра
б застосовувалася наступними поколінням цілком
і повністю чи в модернізованому вигляді. Малья-
беккі працював більшою мірою пристрасно,
емоційно, ніж розсудливо, виважено, тому не пе-
реймався ідеєю творення зрозумілої та доступної
для бібліотекарського загалу системи.

Важливим підсумком його праці, найго-
ловнішим її результатом, можна вважати творен-
ня, хоч і певною мірою своєрідного, підходу до
систематизації книжкових репертуарів. Викорис-
товуючи свої здібності, унікальність своєї пам’яті
та обширне листування з провідними тогочасними
світочами науки, Антоніо Мальябеккі зробив чи не
першу в історії спробу акумулювати знання про
наповнення найбільших книгозбірень Європи.
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